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УВОДНА РЕЧ

Овај зборник садржи радове осам учесника тематског бло-
ка Деривациона гнезда у словенским језицима: системност творбене 
продуктивности, који ће бити одржан на XVII међународном кон-
гресу слависта у Паризу. Тематски блок је пријављен као блок Ко-
мисије за словенску творбу речи Међународног славистичког ко-
митета. Организатор блока је др Рајна Драгићевић, председник 
ове комисије, а чланови Комисије који учествују у тематском бло-
ку јесу др Цветанка Аврамова (Софија, Бугарска), др Никол Јаноч-
кова (Братислава, Словачка), др Лариса Кисљук (Кијев, Украјина), 
др Елена Корјаковцева (Сједлице, Пољска), академик Александар 
Лукашанец (Минск, Белорусија), др Магдалена Пастух (Катовице, 
Пољска), др Ирена Страмљич Брезник (Марибор, Словенија).

Међународни славистички комитет је на свом заседању 
једногласно прихватио предложену тему Комисије за словенску 
творбу речи имајући у виду њен значај.

Системност творбе речи у словенским језицима највидљи-
вија је у деривационим гнездима. Анализом организације дерива-
ционих гнезда и односа међу дериватима могу се открити бројне 
творбено-семантичке законитости између мотивних и мотивиса-
них речи. Циљ истраживача који учествују у тематском блоку био 
је да укажу на различите видове системности у деривационим 
гнездима и да упореде правилности у настајању деривационих 
ланаца у различитим словенским језицима. Сличности и разли-
читости деривационих ланаца и деривационих гнезда омогућава 
стицање потпуније слике о најважнијим чињеницама (законито-
стима и односима) у творби речи у словенским језицима. 

Зборник отвара рад Цветанке Аврамове „За някои спорни 
въпроси при позиционирането на думите в словообразувателно-
то гнездо” (О неким спорним питањима у позиционирању речи 
у творбеном гнезду). У раду се осветљавају нека питања правил-
ног утврђивања односа између деривације и мотивације међу 
члановима гнезда. Као кључни проблем намеће се питање може 
ли се неки дериват изводити из једне мотивне речи по облику, 
а из друге по семантици. Као пример ауторка наводи апстракт-
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не именице на -ство у неким словенским језицима (нпр. мајчин-
ство). Ове именице се могу тумачити као образовања која потичу 
од придева, али се могу третирати и као творенице именичког 
порекла. Цветанка Аврамова предност даје семантичком присту-
пу у односу на формални и деривате на -ство убраја у десупстан-
тивне. 

Други рад у зборнику носи наслов „Творбено уланчавање 
деривата у српском језику (на материјалу Семантичко-дериваци-
оног речника српског језика)”. Рајна Драгићевић у раду анализира 
деривациона гнезда соматизама у српском језику, који су обрађе-
ни у Семантичко-деривационом речнику српског језика. Изненађује 
чињеница да највећи број деривата у деривационим гнездима 
ових именица спада у деминутиве и аугментативе, на основу чега 
се изводи закључак о значају експресивне творбе речи, која је у је-
зику заступљена исто колико и номинациона, а можда је и доми-
нантнија од ње. У раду се затим анализирају значења деминутива 
и аугментатива из деривационих гнезда соматизама и закључује 
се да ова образовања имају велик семантички потенцијал. Могу 
означавати појаве у вези са човеком, биљкама, животињама и 
предметима. Велика бројност деминутива и аугментатива у де-
ривационим гнездима соматизама објашњава се у раду њиховим 
богатим семантичким потенцијалом.

Зборник се наставља истраживањем Никол Јаночкове (Nicol 
Janočková) „(Де)нумерална творбена гнезда у словачком језику” 
((De)numerálne slovotvorné hniezda v slovenčine). Описана су де-
ривациона гнезда бројева нула, један/први, два/други, три, четири, 
пет, шест, седам, осам, девет, десет, сто, хиљаду, милион, милијар-
да, трилион и др. Грађа за истраживање преузета је из једнојезич-
ких речника словачког језика. Испоставило се да су деривациона 
гнезда бројева веома богата и да постоји неколико хиљада дери-
вата насталих од њих. Највише деривата има број два (749), а за-
тим следе један (449), десет (426), пет (376), три (371), осам (253), 
сто (250) итд. Деривација се може развијати до седмог степена, а 
такву седмостепену деривацију има само број један. Бројеви два и 
десет достижу шестостепене деривате. Осим што имају много де-
ривата, денумерални деривати имају богату полисемију. Из свега 
се може закључити да бројеви представљају значајну врсту речи 
са великим творбеним и семантичким потенцијалом. Значај овог 
рада видимо и у разрађености појмовног и терминолошког апа-
рата који се у њему користи, нпр. slovotvorná paradigma, slovotvorný 
rad, stupne motivácie, polymotivácia, који представља тековину сло-
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вачке дериватологије, а њој је посебно допринео Ј. Фурдик и ње-
гови ученици. 

Четврти рад у зборнику написала је Лариса Кисљук (Лари-
са Кислюк), а он носи наслов „Динамика творбеног гнезда у са- 
временом украјинском језику” (Динамiка словотвiрного гнiзда в 
сучаснiй украïнськiй мовi). У раду се анализирају творбени про-
цеси унутар различитих типова деривационих гнезда именица 
у савременом украјинском језику. Ауторка разликује унутрашњу 
динамику гнезда (интерну динамику) и спољашњу динамику 
гнезда (екстерну динамику). Интерна динамика је карактеристич-
на за позајмљенице које већ дуго постоје у украјинском језику и 
у деривационим подгнездима у саставу коренских деривацио-
них гнезда. Спољна динамика различито структурираних гнезда 
изражава процесе стицања творбене активности страних речи 
и манифестује се као трансформација „коренских гнезда” у „ко-
ренскотворбена гнезда”. Рад доноси мноштво значајних појмо-
ва и термина у вези са деривационим гнездима, који потичу из 
украјинске дериватолошке школе, а за творбу речи корисне су и 
одређене дистинкције међу творбено повезаним лексемама: коре-
неве гніздо, коренево-словотвірне гніздо, словотвірне гніздо итд.

Тема рада Јелене Корјаковцеве (Елена Коряковцева) гласи 
„Продуктивност хибридних деривата у епохи глобализације: 
социокултурална и системска детерминисаност развоја нових 
творбених модела” (Продуктивность гибридных дериватов в 
эпоху глобализации: социокультурная и системная детермини-
рованность развития новых словообразовательных моделей). 
Предмет расправе у чланку је продуктивност – један од основних 
појмова модерне дериватологије. С тим у вези, истражује се про-
блем тумачења творбених процеса који укључују нове афиксе у 
савременом руском, пољском и чешком језику. Анализирају се 
унутарјезички и ванјезички фактори који утичу на системску 
и емпиријску продуктивност нових творбених типова. Аутор-
ка закључује да је унутрашња способност творбеног система да 
ствара хибридне неодеривате само један од услова који одређују 
њихов квантитет и квалитет. Степен продуктивности неодери-
вата одређују пре свега такви екстралингвистички фактори као 
што су лингвокултурална интерференција и ауторитет одређених ме-
дијских канала – главних добављача неологизама који одража-
вају социокултурне, когнитивне и комуникативне приоритете у 
ери глобализације. 
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Александар Лукашанец посветио је пажњу месту сложеница 
у деривационим гнездима белоруског језика. Његов рад носи на-
зив „Сложенице у деривационом гнезду: проблеми унутаргнез-
довне и међугнездовне интеракције и укрштања” (Складаныя 
словы ў словаўтваральным гняздзе: да праблемы ўнутрыгнезда-
вога і міжгнездавога ўзаемадзеяння і перасячэння). У чланку се 
испитује место сложеница у деривационом гнезду, семантичке и 
формалне мотивационе везе у творби сложеница и њихова мо-
гућност да припадају двама гнездима, питање одвајања сложе-
ница у посебна подгнезда итд. У раду се показује да сложенице 
могу представљати првостепене, другостепене, трећестепене и 
др. деривате. Сложенице су богато заступљене у деривационим 
гнездима. Од 476 гнезда простих речи које почињу на слово Д у 
белоруском језику, чак 63 садржи сложенице. У неким дериваци-
оним гнездима сложенице могу сачињавати више од половине 
чланова. Тако, на пример, у деривационом гнезду лексеме гнездо 
има 302 члана, од којих 234 представљају сложенице, у дериваци-
оном гнезду лексеме дом од 55 чланова чак 33 представљају сло-
женице, а од 140 чланова деривационог гнезда продева добар, 85 
чланова спада у сложенице. 

У чланку „Творбена гнезда старих латинских позајмљеница 
у пољском језику” (Gniazda słowotwórcze dawnych zapożyczeń ła-
cińskich w języku polskim), ауторка Магдалена Пастух (Magdalena 
Pastuch) анализира творбену продуктивност и семантичку ва-
ријабилност најстаријих латинских позајмљеница у пољском је-
зику. Анализа је спроведена на примеру лексема природа (natura), 
страст, пасија (pasja) и афект (afekt). Испитивани су следећи 
аспекти функционисања позајмљенице у пољском језику: коре-
спонденција између значења у језику-даваоцу и вредности у јези-
ку-примаоцу, стабилност и варијабилност семантичке вредности 
у пољском језику, утицај активности центра гнезда на семантич-
ке трансформације и стабилност позајмљенице. Прегледом грађе 
види се да су старе латинске позајмљенице улазиле у пољски језик 
обично као једнозначне речи, али у току развоја добиле су нова 
значења. Показало се да је најотпорније значење у проучаваним 
јединицама доминантно латинско значење. Дијахронијска ана-
лиза је показала да су у наредним периодима присуства речи у 
пољском језику на њено значење утицали и други језици за које 
је латински такође био језик-давалац. Методологија примењена 
у овом истраживању представља комбинацију анализе гнезда 
традиционалне украјинске школе творбе речи са историјско-се-
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мантичким методом заснованом на анализи употребе текста. Ма-
теријал за истраживање потиче из речника и корпуса који доку-
ментују стари пољски језик.

Зборник се завршава чланком Ирене Страмљич Брезник 
(Irena Stramljič Breznik) „Релевантност машински екстрахованих 
деадјективних деривата са четири суфикса на основу грађе из 
BSSJ” (Ustreznost strojno izluščenih štiripriponskih izpridevniških 
besedotvornih nizov iz učne množice BSSJ). У раду се анализирају 
придевски деривати са четири суфикса на материјалу експери-
менталног Речника деривационих гнезда у словеначком језику. Овај 
речник садржи 666 деривационих гнезда са 11.136 лексичких је-
диница. Настао је коришћењем специјалног рачунарског програ-
ма на основу грађе из једнојезичких речника словеначког језика. 
Ауторка је спровела истраживање чији је циљ био да провери 
колико прецизну творбену анализу могу произвести рачунарски 
програми. Из примера који су приказани у раду произлази да ће 
за побољшање машинског препознавања изведеница на основу 
научених модела, бар у овој фази, бити потребно много додатног 
ручног прегледа и уклањања нетачно генерализованих међуфаза 
формирања, а самим тим и суфиксалних секвенци у скуповима 
суфикса. Рачунар још увек не може прецизно да изврши творбе-
ну анализу деривата.

Радови у овом зборнику разноврсни су и садржајни. Фе-
номен деривационог гнезда у словенским језицима осветљавају 
из различитих углова. Истраживање М. Пастух показује како се 
деривациона гнезда могу истраживати дијахронијски, а у већини 
осталих радова представљена је слика деривационих гнезда из 
перспективе савремених словенских језика. У радовима се анали-
зирају различите творенице, па тако А. Лукашанец испитује сло-
женице, Ј. Корјаковцева анализира лексеме са префиксима и пре-
фиксоидима, Ц. Аврамова, И. Страмљич Брезник и Р. Драгићевић 
суфиксалне деривате, а у другим радовима углавном се испитују 
сви типови деривата. Неки аутори су се фокусирали на одређе-
не врсте речи, па тако Н. Јаночкова анализира денумералне де-
ривате, И. Страмљич Брезник се усредсредила на деадјективне, Р. 
Драгићевић на десупстантивне, а у преосталим радовима анали-
зирају се деривати мотивисани различитим речима. Неки ауто-
ри, попут Ј. Корјаковцеве и Л. Кисљук, посебну пажњу посвећују 
неодериватима у творбеним гнездима, док су други више оријен-
тисани на речи из општег лексичког фонда. М. Пастух анализи-
ра деривациона гнезда позајмљеница, Е. Корјаковцева истражује 
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хибридна образовања, а у осталим радовима се углавном испи-
тују словенске речи. У раду Ц. Аврамове и у још неким истражи-
вањима испитује се проблем вишеструке мотивације и немогућ-
ности јасног одређења мотивације, док се, на пример, у раду Р. 
Драгићевић истражују деривати са сасвим јасном мотивацијом. 
У радовима Ц. Аврамове и Ј. Корјаковцеве спроведена је компара-
тивна анализа словенских језика, а остала истраживања посвеће-
на су само једном словенском језику – белоруском, украјинском, 
пољском, словачком, српском и словеначком. У скоро свим ра-
довима скреће се пажња на особености деривата с апстрактним 
значењем у односу на оне са конкретним значењем. У радовима 
се испитују и експресивна образовања у односу на она која не 
спадају у ову групу. У раду И. Страмљич Брезник истражују се мо-
гућности коришћења компјутерских програма у анализи дерива-
ционих гнезда. А. Лукашанец и Р. Драгићевић представљају де-
ривациона гнезда на основу деривационих речника белоруског 
и српског језика, неки аутори су дошли до грађе послуживши се 
једнојезичким општим речницима, а неки су користили елек-
тронске корпусе. 

Разноврсност истраживања огледа се у примењеној мето-
дологији. Неки аутори су нагласили да су се у својим анализама 
користили методама одређених дериватолошких школа словен-
ске творбе речи, а неки су комбиновали методологију у складу са 
потребама корпуса.

Цео колоплет тема, методологија, разноврсна терминоло-
гија, богатство квантитативних података о структури дериваци-
оних гнезда у различитим словенским језицима, инспиратив-
ни закључци и бројна запажања и напомене чине овај зборник 
значајним доприносом дериватологији словенских језика. Не 
сумњамо да ће резултати изнесени у њему представљати допри-
нос за даља истраживања деривационих гнезда словенских јези-
ка и за творбу речи уопште.

Београд, 25. фебруар 2025. 

Проф. др Рајна Драгићевић 
Председник Комисије за словенску творбу речи МКС

Организатор тематског блока Деривациона гнезда 
у словенским језицима: системност творбене 

продуктивности на XVII међународном конгресу 
слависта у Паризу, 25–30. VIII 2025.



 
 
 

INTRODUCTION

This volume of proceedings contains papers by eight participants 
of the thematic session Derivational Nests in the Slavic Languages: The 
Systemacity of Word-Formation Productivity, which will be held at the 17th 
International Congress of Slavists in Paris. The thematic session was 
registered as a session of the Commission on Slavic Word-Formation 
of the International Committee of Slavists. The session convenor is 
Dr Rajna Dragićević, the Commission Chair, and the Commission 
members taking part in the thematic session are: Tsvetanka Avramova 
(Sofia, Bulgaria), Dr Nicol Janočková (Bratislava, Slovakia), Dr Larisa 
Kislyuk (Kiev, Ukraine), Dr Elena Koriakowcewa (Siedlce, Poland), 
Academician Alexander Lukashanets (Minsk, Belarus), Dr Magdalena 
Pastuch (Katowice, Poland) and Dr Irena Stramljič Breznik (Maribor, 
Slovenia). 

In its session, the International Committee of Slavists 
unanimously accepted the proposed topic of the Slavic Word-Formation 
Commission, bearing in mind its relevance. 

The systemacity of word-formation in the Slavic languages is best 
visible in derivational nests. Analysis of derivational nest organisation 
and relations between derivatives can reveal many formation-
semantic patterns between the motive and motivated words. The aim 
of the researchers in the thematic session was to point to the different 
aspects of systemacity in derivational nests and to compare the 
regularities in the emergence of derivational chains in diverse Slavic 
languages. The similarities and differences of derivational chains and 
derivational nests makes for a fuller picture of the most relevant facts 
(patterns and relations) in word-formation in the Slavic languages. 

The collection opens with Tsvetanka Avramova’s paper „За 
някои спорни въпроси при позиционирането на думите в 
словообразувателното гнездо” (“On Certain Contentious Issues 
in Word Positioning in a Derivational Nest”). The paper sheds light 
on some matters of the regular establishment of relations between 
derivation and motivation between the nest members. As the main 
issue, the question arises of whether a derivative can be derived from 
one motive word by form, and from another by semantics. The author 
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lists abstract nouns ending in -stvo in some Slavic languages as an 
example (e.g. majčinstvo). These nouns can be interpreted as adjective-
derived word-formations, but they can also be treated as noun-
derived word-formations. Tsvetanka Avramova gives preference to the 
semantic approach over the formal, and counts the -stvo derivatives in 
desubstantives. 

The second paper in the proceedings bears the title “Word-
Formation Enchainment of Derivatives in Serbian (on the Material of 
the Semantic-Derivational Dictionary of the Serbian Language)”. In the 
paper, Rajna Dragićević analyses the derivational nests of somatisms 
in Serbian, which were treated in the Semantic-Derivational Dictionary 
of the Serbian Language. She expresses surprise at the fact that the 
highest number of derivatives in derivational nests of these nouns 
belong to diminutives and augmentatives, on which basis she makes a 
conclusion on the importance of expressive word-formation which is 
as frequent in the language as much as nominational word-formation, 
perhaps even more dominant than the latter. The paper goes on to 
analyse the meanings of diminutives and augmentatives from the 
derivational nests of somatisms and concludes that these word-
formations have a considerable semantic potential. They can denote 
phenomena related to humans, plants, animals and objects. The high 
incidence of diminutives and augmentatives in the derivational nests 
of somatisms is explained in the paper through their ample semantic 
potential. 

The collection continues with the research of Nicol Janočková 
“(De)numerical Word-Formation Nests in Slovak” ((De)numerálne 
slovotvorné hniezda v slovenčine). The derivational nests of the 
numbers zero, one / first, two / second, three, four, five, six, seven, eight, 
nine, ten, hundred, thousand, million, billion, trillion, etc. are described. 
The research material was taken from monolingual dictionaries of the 
Slovak language. It turned out that the derivational nests of numbers 
are very abundant and that there are several thousand derivatives 
formed from them. The number two has the most derivatives (749), 
followed by one (449), ten (426), five (376), three (371), eight (253), 
hundred (250), etc. The derivation can be developed up to the seventh 
degree, and only the number one has such a seven-degree derivation. 
The numbers two and ten reach six-degree derivatives. In addition to 
having many derivatives, denumeral derivatives have a rich polysemy. 
From all this, it can be concluded that numbers represent a significant 
part of speech with a great formational and semantic potential. 
The significance of this paper is also seen in the elaboration of the 
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conceptual and terminological apparatus used in it, e.g. slovotvorná 
paradigma, slovotvorný rad, stupne motivácie, polymotivácia, which 
represents an achievement of Slovak derivatology, to which J. Furdik 
and his students contributed in particular. 

The fourth paper in the collection was written by Larisa Kislyuk, 
and it is entitled “The Dynamics of the Word-Formation Nest in 
Contemporary Ukrainian” (Динамiка словотвiрного гнiзда в 
сучаснiй украïнськiй мовi). The paper analyses the word-formation 
processes within different types of derivational nests of nouns in 
the contemporary Ukrainian language. The author distinguishes 
between the inner dynamics of the nest (internal dynamics) and the 
exterior dynamics of the nest (external dynamics). Internal dynamics 
is characteristic of loanwords that have long existed in the Ukrainian 
language and in derivational subnests as part of root derivational 
nests. The external dynamics of differently structured nests expresses 
the processes of acquiring the word-formation activity of foreign 
words and manifests itself as the transformation of “root nests” into 
“root-formation nests”. The paper introduces a number of significant 
concepts and terms related to derivational nests, which originate from 
the Ukrainian derivatological school, and are useful for word-formation 
and certain distinctions between formationally related lexemes: 
кореневе гніздо, коренево-словотвірне гніздо, словотвірне гніздо, etc. 

The topic of Elena Koriakowcewa’s (Елена Коряковцева) work 
is “The Productivity of Hybrid Derivatives in the Era of Globalisation: 
Sociocultural and Systemic Determinism of the Development of 
New Word-Formation Models” (Продуктивность гибридных 
дериватов в эпоху глобализации: социокультурная и системная 
детерминированность развития новых словообразовательных 
моделей). The subject of the paper is productivity – one of the basic 
concepts of modern derivatology. In this regard, the problem of 
interpreting the word-formation processes involving new affixes in 
contemporary Russian, Polish and Czech is investigated. Intralinguistic 
and extralinguistic factors that influence the systemic and empirical 
productivity of new word-formation types are analyzed. The author 
concludes that the internal ability of the word-formation system to 
create hybrid neoderivatives is only one of the requirements that 
determine their quantity and quality. The degree of productivity of 
neoderivatives is determined primarily by such extralinguistic factors 
as linguocultural intereference and the authority of certain media 
channels – the main suppliers of neologisms that reflect sociocultural, 
cognitive and communicative priorities in the era of globalisation. 
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Alexander Lukashanets has researched the position of 
compounds in the derivational nests of the Belarusian language. His 
work is entitled “Compounds in the Derivational Nest: Questions of 
Intra- and Internest Interaction and Crossing” (Складаныя словы 
ў словаўтваральным гняздзе: да праблемы ўнутрыгнездавога і 
міжгнездавога ўзаемадзеяння і перасячэння). The article examines 
the position of compounds in the derivational nest, semantic and 
formal motivational connections in the formation of compounds 
and their possibility of belonging to two nests, the issue of separating 
compounds into separate subnests, etc. The paper demonstrates 
that compounds can represent first-degree, second-degree, third-
degree derivatives, and so on. Compounds are amply represented in 
derivational nests. Out of 476 nests of simple words beginning with the 
letter D in the Belarusian language, as many as 63 contain compounds. 
In some derivational nests, compounds can make up more than half 
of the members. For example, in the derivational nest of the lexeme 
gnezdo there are 302 members, of which 234 are compounds, in the 
derivational nest of the lexeme dom of 55 members as many as 33 are 
compounds, and out of the 140 members of the derivational nest of 
the adjective dobar, 85 members are compounds. 

In the article “Word-Formation Nests of Old Latin Loanwords 
in Polish” (Gniazda słowotwórcze dawnych zapożyćen łacińskich w 
języku polskim), the author Magdalena Pastuch analyses the word-
formation productivity and semantic variability of the oldest Latin 
loanwords in Polish. The analysis was conducted on the example 
of the lexemes nature (natura), passion (pasja) and affect (afekt). The 
following aspects of the functioning of the loanword in Polish were 
examined: the correspondence between the meaning in the source 
language and the value in the recipient language, the stability and 
variability of the semantic value in Polish, the influence of the activity 
of the nest centre on the semantic transformations and the stability of 
the loanword. A review of the material shows that old Latin loanwords 
usually entered the Polish language as monosemic words, but in the 
course of development they acquired new meanings. It turned out that 
the most resistant meaning in the studied units is the dominant Latin 
meaning. Diachronic analysis showed that in the subsequent periods 
of the presence of the word in the Polish language, its meaning was 
also influenced by other languages, for which Latin was also the source 
language. The methodology applied in this research is a combination 
of nest analysis of the traditional Ukrainian school of word-formation 
with a historical-semantic method based on the analysis of text usage. 
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The material for the research comes from dictionaries and corpora 
documenting the Old Polish language. 

The collection ends with the article by Irena Stramljič Breznik 
“Relevance of Machine-Extracted Deadjectival Derivatives with Four 
Suffixes Based on Material from the BSSJ Training Set” (Ustreznost 
strojno izluščenih štiripriponskih izpridevniških besedotvornih nizov 
iz učne množice BSSJ). The paper analyses adjectival derivatives with 
four suffixes based on the material from the experimental Dictionary 
of Derivational Nests in the Slovenian Language. This dictionary contains 
666 derivational nests with 11,136 lexical units. It was created using 
a special computer programme based on material from monolingual 
dictionaries of the Slovenian language. The author conducted 
research aimed at testing how precise a derivational analysis could 
be when produced by computer programmes. From the examples 
presented in the paper, it follows that improving machine recognition 
of derivatives based on learned models, at least at this stage, will 
require a lot of additional manual review and removal of incorrectly 
generalised intermediate stages of word-formation, and therefore 
suffixal sequences in suffix sets. A computer cannot yet accurately 
perform the word-formation analysis of derivatives. 

The papers in this collection are diverse and informative. The 
phenomenon of derivational nests in Slavic languages is illuminated 
from different angles. M. Pastuch’s research shows how derivational 
nests can be investigated diachronically, and most of the other 
papers present a picture of derivational nests from the perspective of 
contemporary Slavic languages. The papers analyse different complex 
words, so A. Lukashanets examines compounds, E. Koriakowcewa 
analyses lexemes with prefixes and prefixoids, Ts. Avramova, I. 
Stramljič Breznik and R. Dragićević analyse suffixal derivatives, and 
the other papers generally examine all types of derivatives. Some 
authors focused on certain types of words, so N. Janočková analyses 
denumeral derivatives, I. Stramljič Breznik focused on deadjectivals, 
R. Dragićević focuses on desubstantives, while the remaining papers 
analyse derivatives motivated by different words. Some authors, 
such as E. Koriakowcewa and L. Kislyuk, pay special attention to 
neoderivatives in formation nests, while others are more oriented 
towards words from the general lexical stock. M. Pastuch analyses 
derivational nests of loanwords, E. Koriakowcewa investigates hybrid 
word-formations, and the other papers mainly examine Slavic words. 
In the paper by Ts. Avramova and some other studies, the problem 
of multiple motivation and the impossibility of clearly determining 
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motivation is examined, while, for example, in the article by R. 
Dragićević, derivatives with quite clear motivation are investigated. 
The texts by Ts. Avramova and E. Koriakowcewa conducted a 
comparative analysis of Slavic languages, while other research is 
devoted to only one Slavic language – Belarusian, Ukrainian, Polish, 
Slovak, Serbian and Slovenian. Almost all the works draw attention 
to the peculiarities of derivatives with abstract meaning in relation to 
those with concrete meaning. The papers also study expressive word-
formations in relation to those that do not belong to this group. In 
the paper by I. Stramljič Breznik, the possibilities of using computer 
programmes in the analysis of derivational nests are explored. A. 
Lukashanets and R. Dragićević present derivational nests on the basis 
of derivational dictionaries of the Belarusian and Serbian languages, 
while some authors obtained their material using monolingual 
descriptive dictionaries, and some used electronic corpora. 

The diversity of the research is reflected in the applied 
methodology. Some authors emphasised that in their analyses they 
used the methods of certain derivatological schools of Slavic word-
formation, while some combined the methodology in accordance 
with the needs of the corpus. 

The whole range of topics, methodology, diverse terminology, 
the wealth of quantitative data on the structure of derivational nests 
in different Slavic languages, inspiring conclusions and numerous 
observations and notes make this collection a significant contribution 
to the derivatology of Slavic languages. We have no doubt that 
the results presented in it will contribute to further research into 
derivational nests of Slavic languages and word-formation in general. 

Belgrade, February 25, 2025 

Professor Dr Rajna Dragićević 
Chair of the Commission on Slavic Word-Formation 

of the International Committee of Slavists 

Organiser of the Thematic Session 
Derivational Nests in the Slavic Languages: The Systemacity of 

Word-Formation Productivity at the 17th International Congress 
of Slavists in Paris, August 25–30, 2025

Превео на енглески др Сергеј Мацура
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